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Company Ltd for the year ended 315 December 2013 (copy);

(vi) The Annual Report of the Rodrigues Education Development
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ORAL ANSWERS TO QUESTIONS
Madam Chairperson: Yes, Minority Leader?
The Minority Leader : Thank you, Madam Chair. B/68.

PUBLIC DEMONSTRATION -
EDUCATION OFFICERS — RODRIGUES EDUCATIONAL
DEVELOPMENT COMPANY LIMITED (REDCO)

(No. B/68): The Minority Leader asked the Chief Commissioner
whether, regard to the public demonstration held by the Education Officers of
Rodrigues Educational Development Company Limited (REDCO) on Friday the
7th June last, he will obtain information from the appropriate authority and state
for the House the:
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(a) reason(s) therefor, indicating if he met the said officers to know their
grievances/demands and, if so, when, as well as the outcome;

(b) profitability status of REDCO as at date, showing how the annual
statement of accounts of 2017/2018 compares with that of 2012; and

(c) number of annual reports of REDCO laid at the Regional Assembly
since 2012 to date, together with the respective indicative dates, and
If not, to give reasons?

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, as regards to part (a) of
the question, the Rodrigues Secondary School Employees Union (RSSEU) had
requested a meeting with me to discuss pressing issues concerning Secondary
Schools, I personally met the representatives of the Union on Tuesday 04 June
2019 at the Central Administration in the presence of other officials. The
representatives of unions have raised several issues that they are encountering
under the purview of REDCO Itd. Such as poor schools’ infrastructures; lack of
equipment, administrative slowness within REDCO, unjustified transfer of staff,
pending cases with the PSEA among others.

| wish to inform the House that we had a fruitful meeting whereby my
Commission has taken note of all the grievances of the Union. | would like to
stress out that the majority of the issues are those pertaining to day to day
management of the company. After discussion, it was mutually agreed to set up
a Joint Technical Working Group under the Chairmanship of my Office together
with the Union and Board Members of REDCO Ltd to trash out all pressing
issues. The first meeting was held on Wednesday 12 June 2019 to take stock of
the situation and a follow up meeting is due early next week.

However, | am informed that staff of REDCO Ltd made a ‘“marche
pacifiqgue” on the 07 June 2019.

Madam Chairperson, I am also informed that during the First Joint
Technical Working Group held on the 12 June 2019, the committee has decided
to look into priority issues and the outcome of the meeting is as follows:-

() REDCO Ltd to work out a list of IT requirement and related
accessories for all colleges which required additional funding from
RRA;

(i)  REDCO Ltd will carry out a survey on shortage of equipment and to
submit a consolidated list of equipment requirements per college;
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(ili)  The Infrastructural Committee at the level of each College with
representatives of Union, teaching and Non-Teaching Staff to
identify all problems;

(iv) Regarding the slow administration of REDCO Ltd, the board has
submitted a proposal for restructure of REDCO Ltd and the proposal
Is under study by my Commission;

(v) Management will work out a policy for transfer of staff to ensure
more transparency and fairness; and

(vi) REDCO Itd will work out a list of pending issues with the Private
Secondary Education Authority (PSEA) and a meeting will therefore
thereafter be held with the Ministry of Education and PSEA.

Moreover, | wish to inform the House with regards to the mismanagement
of the grant by REDCO Ltd as averred by the Union, the Executive Council has
decided to appoint an auditor to carry out a full forensic audit on the management
of grant at level of the company. The report is due by mid July 2019,

Madam, Chairperson, as regards to part (b), the profitability status of
REDCO Ltd as at date, | am informed that the Company has suffered a shortfall
of Rs 3,603,607 for financial year ending December 2017 as compared to a
shortfall of Rs 672,698.00 in 2010. The accounts for the year 2018 is being
finalised. | have to point out that REDCO Ltd has been set up as a management
company to manage the running of the secondary schools in Rodrigues.

The shortfall is due to the increase in the number of colleges and the
guantum of management grant receivable from the PSEA. Discussions are being
held with PSEA to review the quantum of management grant payable in line with
that payable to other private colleges.

Madam Chairperson, as regards to part (c), the annual reports have been
laid at the Regional Assembly.

The Minority Leader : Thank you, Madam Chair. Well, I would like to
ask the respected Chief Commissioner, being given that he said that he met the
representative of REDCO on the 04 June, that is, prior to the demonstration, can
I know whether... This is not as if the demonstrators, the officers were not
satisfied with the meeting.

The Chief Commissioner: Yes, we met them before the “marche
pacifique” and we discussed as | said in my reply, we discussed all the problems
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concerning the.... There was an agenda of this meeting as I mentioned in my
reply and, we have taken, we have put a technical committee so that we can meet
very often to discuss different problems and where the problem “are” so that we
can come with some decisions where there are different problems.

The Minority Leader : So, Madam Chair, we are to understand that
despite the meeting on the 04 June, there has been demonstration, that means that
the officers were not satisfied at all. Isit... Can I ask the Chief Commissioner
whether this is not due to the fact that instead of acting, the Commission is
reacting now? Can | know from the Chief Commissioner whether, there are still
leakage in certain buildings, whether there are lack of equipment in the computer
room, the lacks? Because if in school, you lack such equipment, you lack.... it is
not good for the students. Can | know how he has tried to solve these problem?
These are immediate problem that need to be solved right away.

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, it is the duty of REDCO
to find out any problem and to let us know, the RRA when we can try to, let us
say, capital budget where... Let us talk about the leakages at Mont Lubin
College. We, the RRA, is financing capital money for the reparation of those
leakages. But all the problems are with the REDCO. They have to find out where
are the problems and they apply to us in order so that we can solve the problems
financially.

The Minority Leader : But still, Madam Chair, the Commissioner of
Education, he is answerable. He is the one answerable to that. He...not allow
the things to go berserk and then to try to react. There are so many problems in
REDCO. | would like to ask him because there are so many problems, they have
the problem of promotion. Can | know on this issue, how this is done? Whether
it is done in a transparent way, whether it is done on a basis of merit, the years of
service? Can we know more from the Chief Commissioner?

The Chief Commissioner: As I say, Madam Chairperson, this is the duty
of REDCO! We are not going to poke our nose in the duties of REDCO! This is
the problem. Whenever there is a problem concerning capital projects, capital
investigation, so, we try to help REDCO on those problems.

The Minority Leader : Yes, Madam Chair, | quite agree but what | would
like to know concerning the fund, the way funds are being disposed of, can | know
from the Chief Commissioner? Because he is the one answerable as | said.
Concerning the funds, the funds of REDCO, we see that there has been a loss,
there is a loss maybe because of mismanagement. Can | know from the Chief
Commissioner whether he has inquired how the funds are being used? For
example, the canteen fund, how these have been used? Whether the office of the
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Director of REDCO, the office was at Citron Donis | have been made to
understand. Now, where is it? How much is paid for this office? This is
something that | think the Chief Commissioner must know in order to see how
money is managed.

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, | mentioned in my reply
that we have set up, we are putting forward the Forensic Audit of the REDCO so
that we can know exactly what is happening with finance, with the finance with
REDCO.

The Minority Leader: Well, the Chief Commissioner is saying that he is
going to have an audit.... Auditor. Can we know who is the auditor? Whether
there will be a team working on that and whether there will be a full-fledged
internal enquiry into the matter.

The Chief Commissioner: The forensic... We are looking forward to
launch a... what we call... a... so that we can have a Forensic Auditor. The
Forensic Auditor does not exist. So, we are going to find... to launch for a...
application for a Forensic Auditor.

The Minority Leader: Well, still on this item, does the Chief
Commissioner know that prior to having another office at Port Mathurin, the
Director of REDCO was having an office at Citron Donis and not a cent was paid.
Now, does he know that the office in Port Mathurin is being paid about Rs40,000
and this is why we have such problem...

Madam Chairperson: Minority Leader, please, you have to put another
question. I would like to direct you to Standing Order 17 (6): “When any paper
is laid on the Table of the Assembly, no opinion shall be expressed, no debate
shall take place and no question shall be put.”

The Minority Leader : | agree, Madam Chair.
Madam Chairperson: On the expenses of....

The Minority Leader : | amnot... I am not... I am not questioning the
expenses. | just want to know whether being the Commissioner answerable to
that and being given that the report, it is a pity that after putting this question,
now, we have about nine report that is being tabled after so many years. This is
why I think we... I am just asking if he is... if he knows this, if it has been
brought to in notice in order that he can put order in this House!

[Interruptions]
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The Chief Commissioner: Order!
[Interruptions]

Madam Chairperson: Order! Respected Members, order! You please
allow the Chief Commissioner to answer. Yes.

The Chief Commissioner: As | said, Madam Chairperson, this is the duty
of REDCQ! The REDCO has the management of the colleges and REDCO have
to take all these with the Manager of REDCO for the colleges. What, as | say,
the problem for REDCO and REDCO has a manager for the colleges and so on.
This is the problem of REDCO. REDCO have to manage how is going to now
for the future to manage the colleges in a right way, you know, Madam
Chairperson.

The Minority Leader: But Madam Chair, at the end, the Chief
Commissioner with the Commission of Education is the one answerable.
Therefore, if his offices are not delivering, is it not his duty to bring them to task?

The Chief Commissioner: My officers? Which officers? My officers of
the Education? The officers of my Commission? No, it is the duty of REDCO!
It is not our duty! What I say, Madam, [ am not .... to replace REDCO!

The Minority Leader : ... Last question.

Madam Chairperson: Respected Member... Minority Leader, please.
Respected Member Perrine has a question. Yes, you can put your question now.
No but he is putting question in a sitting position. This is not in order. Yes.

Mr. J. L. R. Perrine: Can | ask the Chief Commissioner, he mentioned
in his reply that there is a question of mismanagement in the REDCO, in the
department of REDCO? Right? Can the Chief Commissioner inform the House
when this Management begins and what has he done to put at task and to solve
these mismanagement issues?

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, the REDCO has its
responsibility towards the management of the colleges. Are we going to replace
the REDCO? This is not our duty, you know. They are given all the facilities to
manage the different colleges and they have a Manager. A Manager, they have
to work with the Manager of REDCO, you know, Madam Chairperson. That is
what | say.
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The Minority Leader : Since the Chief Commissioner seems to be
washing his hands like Ponce Pilate, can | know how the Members of the Board
of REDCO have been chosen? How this has been put in place?

The Chief Commissioner: We appoint the Members of REDCO! And
the Board of REDCO have to take their responsibility! You know, Madam
Chairperson, it is a question of responsibility of the current organisation in
different Commissions. We have to put our confidence in those committees or
board of different Commissions. So, they have a responsibility. We have put the
responsibility in their hands and they have to take their responsibility. We are
not there to replace them! If they have been nominated in a board, we are not
going to replace them on the board if they do not do their work. We have to recall
them on their responsibility how they have to do their work.

The Minority Leader : Madam Chair, this is very important. The
respected Chief Commissioner is saying that he appoints the Members of the
Board of REDCO. On dirait qu’il s’en méle des pinceaux. If he appoints them,
when they are not delivering, it should be his duty whether to replace them or not.
He says there has nothing to do.

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, we are not les dictateurs
dans ce pays. If there are people who like to act as didacteur in this country, we
are not in this vision for our country. That is why you have the REDCO and a
Chairman and the Chairman, we must work with the Members of the REDCO
and see here and there... They go on site to see what are the different problems.
This is a way of working. This is a great problem. Sometimes, there are Members
of the REDCO but they have to go on site and the different rectors and so on with
the Manager! There is also a Manager. This Manager also should go on site in
the different colleges to see what are the problems of the colleges. This is what
we are doing now.

Madam Chairperson: Two last supplementary, one from respected
Member Agathe and one from respected Member Volbert.

Mrs. M. T. Agathe: Merci, Madame la présidente. Je voudrais demander
au Chef commissaire s’il y a un conflit entre le board, le Manager et la
Commission ? Parce qu’il a dit: now, we are going to set up a technical
committee. It is only but now.

The Chief Commissioner: Il n’y a pas de conflit. Maintenant, nous avons
mis en place un comité technique concernant la Commission de 1’éducation, le

Manager de REDCO et le responsable de REDCO. C’est une question de
travailler ensemble pour trouver des solutions. 1l faut trouver des solutions pour
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travailler ensemble. Pour travailler ensemble, on doit réunir ici, la-bas comme
tout le monde. Comme nous pensons, nous, trés prochainement, comme
prochainement, d’avoir une rencontre avec les différents recteurs des colleges.
On voudrait que les colleges aussi, les recteurs aussi puissent faire parti de cette
nouvelle maniere de travailler et de faire du bon travail au niveau des colleges.
C’est les recteurs aussi qui doivent nous dire qu’est-ce qu’il faut faire parce que
nous avons posé la question: est-ce qu’il y a une structure au niveau des
colleges ? Par exemple, on dit dans les colléges, il n’y a pas de ballon, il n’y a
pas de ceci, 11 n’y a pas de cela, justement. Est-ce que... Ou est le role du recteur
dans tout cela ? Vous comprenez. Et c’est ¢a qu’on est en train de voir : est-ce
que ce collége a un fond ? Et 13, on a parlé aussi de PTAs, comment les PTAs
peut faire parti de ce collége et que les PTASs peuvent recevoir un grant du RRA
pour justement pour voir si le PTA... Par exemple, pour payer les billets des
enfants pour aller a une tournée a Maurice ou ailleurs. VVous comprenez ? Alors,
voila un petit peu, Madame la présidente, ce que nous voulons faire : essayer de
remettre sur pieds une nouvelle structure pour justement régler tous ces
problémes qui ont été soulevés par les syndicats des colleges.

Madam Chairperson: Yes, one last.

Mr. J. N. Volbert: Thank you, Madam. Can | ask the Chief
Commissioner whether he is aware that recommendations from staffs of the
REDCO were made to the Board of REDCO since seven years and no action
being taken up to now? And, if yes, what will be the action? If no, is he going
to enquire into it?

The Chief Commissioner: We do not know. We have just received the
different criticism from the union. Before that, we did not know what was going
on, the different problems in REDCO. Even the Commission for Education has
never received any request from the different... from the staff of REDCO and so
on. It is not that we are putting forward a structure so that... in the different
meetings we have so that in those meetings, the unions, staff, the rectors and so
on can say what is going on in their colleges.

Madam Chairperson: Next question.
The Minority Leader : B/69.

EXTENT OF DAMAGE - TORRENTIAL RAINS
— RODRIGUES

(No. B/69): The Minority Leader asked the Deputy Chief Commissioner
whether, in regard to the Montagne Charlot road, he will state the extent of

9



/UNREVISED/

damage caused by the recent torrential rains that hit Rodrigues on the 31st of May
and the 1st of June last, indicating:

(@) the funds already disbursed for the road, to date;
(b) the remedial measures he intends to take as well as the time frame;

(¢) if he will now reconsider the drains and landscaping required
therefor under the supervision and / or guidance of a geologist; and

(d) if his Commission has contemplated the possibility of compensating
financially or otherwise, the victims of Camp du Roi/Montagne
Fanal due to the resulting water downpour and/or landslide?

The Deputy Chief Commissioner : Madam Chairperson, with your
permission, | would like to answer questions B/69 and B/97 together as they relate
to the same subject matter.

Madam Chairperson: Yes, please proceed.

The Deputy Chief Commissioner : Madam Chairperson, the road
construction zone 2 of Montagne Charlot is of length 850 m and was estimated at
Rs 67 m. The amount disbursed to-date is Rs 43,697,062.

Following the damage caused on the road during torrential rains that hit
Rodrigues on Friday 31 May to 01 June 2019, a joint visit was organised by the
contractor and engineers of my Commission to identify the possible causes. It
was reported that the damages have been caused to a length of about 373 m due
to water penetrating the road structure, damaging the asphalt layer and sub-bases.

This has occurred because inter-alia, the works were not yet completed,
drains at upper parts of the road which were to be upgraded were obstructed and
the consequential volume of water into the catchment area during the particular
torrential rain event. To that effect, a technical proposal is being worked out and
thereafter, works shall be carried out and completed. | would like to further add
that the volume of water during rainfall in the concerned area will be considerably
reduced after completion of zone 1 of the project. Improvement drainage works
at the zone concerned are also being envisaged.

Madam Chairperson, | would like to point out that being given that the site
has not been handed over to my Commission and is still under the responsibility
of the contractor; cost related to reinstatement should be borne by the latter. The
contractor has informed my office that he is awaiting for the evaluation reports

10
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of its insurers. My Commission, on its part, has requested the contractor up to
take immediate measures to rehabilitate the road so that it becomes practicable
for use by the public.

Madam Chairperson, in my answer to question B/78 of Tuesday 28%
August 2018, | stated the following:

I quote: ‘Road drains are incorporated with the road infrastructures. In the
light of recent rainfall events and the associated issues that arose, study of the
land drainage of the area shall be conducted and will be undertaken under the
contract from Global Consultancy Services.” Same are being entrusted to the
Global Consultancy Services

Madam Chairperson, | am aware of the effects being caused to the villagers
at Camp du Roi by the water running downhill for | personally visited these
families. As | stated in my reply to PQ B/78 of sitting of Tuesday 28" August
2018, the NDU has already entrusted to Transinvest the construction of drains to
cater for the running water. 1 conducted a meeting with the NDU and the
Consultants and officers of my Commission to view the plans following the last
heavy rainfalls to ensure that the necessary drains dimensions are ensured.

Madam Chairperson, there has been no reported case of complaint resulting
from water downpour or/and landslide from any inhabitants so far.

The Minority Leader : Madam Chair, | would like to ask the Deputy
Chief Commissioner whether they are going to allow people? On doit attendre a
ce que les gens viennent déposer, viennent dire qu’ils ont perdu telles, telles
choses avant d’aller voir et essayer de compenser. Est-ce que c’est ¢a la politique
de son gouvernement ?

The Deputy Chief Commissioner : Madam Chairperson, it is clear that
there are well-established procedures. If | refer to what the Minority Leader is
saying, whenever there is a drain, whenever there is a flood in this country,
officers will have to go house by house to ask people whether there has been any
damage at their place. This is what he is telling me but there are procedures. If
there any damage that has been caused, | consider it good that any person who
have felt aggrieved, either make a deposition at the police station as with the case
of flooding, as in the case of cyclone or if ever there is... Or they can come to
my Commission or any to commission concerned to say that there has been an
Issue concerning such and such matter and we want to be compensated. But as
so far, same has not been done. So.

11
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The Minority Leader : Well, Madam Chair, why | have said that is
because there are people who have been complaining, have been to the police to
no avail and whenever there is such a catastrophe, | think it is the duty of his
Commission to go along and see how they can help these people. Because some
people are severely, they are severely suffering from such catastrophe. | would
like to ask the Deputy Chief Commissioner another question. Being given that
he has said that due to the water dam poor, the water has percolated the road
structure which was not completed, | would like to recall that in one of the last
question I put, he said that the road was to be completed, this part of road was to
be completed by mid September 2018 and we are one year, almost one year late.
Can he explain why this is s0?

The Deputy Chief Commissioner : Yes, Madam Chairperson. | also
stated in the same question that there are additional associated works that have to
be done and in light with rainfalls, in light of rains that occurred, we are adjusting
accordingly. That was part of my answer. That was part of my answer also that
he did not mention. The second thing as related to what he said formerly, Madam
Chairperson, he said that there “has” been complaints from the Police, complains
to the police but | should mention, I personally whenever there is any rainfall, any
problem caused by... to the villages, I went there to visit the families. And, so
far, even this morning, | phoned some of them. | say: has there been any damage?
Only some did say that there has been mud which has come, which has “get” into
their houses but no great damage as such as the Minority Leader is pretending.

The Minority Leader : Being given that he now agrees that there is a
drainage problem and to one of the questions | put prior to this one, | asked him
whether he knows that there were many small bridges along the roads, a [ ’époque
des Anglais, il y avait des petits ponts et tous ces petits ponts ont été bouchés. Il
n’y a plus de pont. And, he has said that we are going to construct other drains
from La Fouche Castor. La Fouche Castor is in Fond La Digue, not Camp Du
Roi. We are going to cut drains on the other side. Well, this is because all the
water now goes into one drain that you have such problem. 1 think these small
bridges should be rebuilt, reopened. Has he seen with his own eyes whether this
is not the problem?

The Deputy Chief Commissioner : The problem that the Minority Leader
Is saying here relates to water that pour down to Camp Du Roi. Yes, if we refer
to the actual damage that has been caused to the road so far, we can see that this
has occurred mainly at the junction near Mr. Allas Shop. Because there is that
water coming from Montagne Charlot road, Montagne Charlot School down there
and there is that canal which were blocked. There was a canal which “were”
blocked just before meeting the new road which has been built. This is why |
stated in my answer in light what has happened, now, the Global Consultancy
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Services, they are getting, they are how to say, evaluating. They are evaluating
how best to solve the problem and what additional structures will have to be added
in order to ensure that the water no longer flows along the main road and is
channeled off road whenever it comes from above.

The Minority Leader : Last time, Madam Chair, the Deputy Chief
Commissioner challenged me concerning the geologist because | have asked why
not like in Mauritius like in Verdain, we have had recourse to a geologist, a
geological survey in order not to have such problem. I asked him: why do we not
ask a geologist like.... and so on to come and help. He said no. We have done
une batterie de tests... il en a parlé de... Sivous me le permettez, defection tests
and Plate Bearing Test was done. Atterberg Limit Test was done. SYV Analysis
and so on and so forth. Am I to understand that we failed all these tests? All...
have been failed. And, he also added that he has good engineers, good officers
to do the work. So, can we know what has happened? Whether all these tests
have been... we have failed all these tests?

The Deputy Chief Commissioner : Madam Chairperson, the Minority
Leader is mixing issues.

[Interruptions]

The Deputy Chief Commissioner : Yes, you are mixing issues because
you have to see...

Madam Chairperson: Order!
The Deputy Chief Commissioner : You have to see...
Madam Chairperson: Order!

The Deputy Chief Commissioner : ...why these tests are carried out.
Yes, you have to know what are the tests, what has been carried out and for what
reason they have been carried out. Yes, this is one thing. As regard to the
Geologist that you mentioned, let me tell you, we have had the opportunity at my
Commission following recent rainfalls to make a request to the Commission to
the Minister for Public Infrastructure and following the visit of the Prime
Minister, we had the visit of a Geotechnician from Jyta together with a Senior
Engineer of the MPI from Mauritius to look not only on the matter of the road of
Montagne Charlot but to see landslides across Rodrigues itself. Yes, because
there are issues...

[Interruptions]
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Madam Chairperson: Order!
The Deputy Chief Commissioner : There are issues... We have...
Madam Chairperson: Order!

The Deputy Chief Commissioner : ...observed as regard to boulders that
may any time slip down. And we seize the opportunity during his visit to...

Madam Chairperson: Commissioner, please. Respected Member
Perrine, if you have any query, you have to put your question in an orderly
manner, please. Yes, Commissioner, please proceed.

The Deputy Chief Commissioner : Yes, | was telling, Madam
Chairperson, we seize the opportunities to ask the experts from Jyta to give us
some views about the road which was being constructed at Montagne Charlot.
His recommendation was that as regard to the embedment that has been done on
the road and he was not referring to any analysis as such as regard to the social
structure, he told us that as regard to the embedment that has been done, we
should place some devices to ensure that there is... if there is any.... sliding which
is happening. And, if we see what has happened as regard to the last rainfall, it
is clear that there has been no sand sliding. Otherwise, the structures, the
retaining wall’s structure would have collapsed. So, it is clearly that there has
been infiltration of water within the subbase layer and if appropriate structures
are placed, then, we can easily get this, get rid of that.

Madam Chairperson: Yes, respected Member Perrine, you had a query.

The Minority Leader : In line with what.... Yes, thank you, Madam
Chair. 1 am happy that now, the respected Chief Commissioner is saying that he
has asked a geologist to help. This is what we have been saying since a long time.
There has been recommendation from the Engineer from Jyta and so on.
Therefore, am | to understand that the problem is not with the recommendation?
The problem is with the implementation. Are we to say that the seeping of water,
the percolation of water is due to the fact that there has not been correct
compaction of the road? Instead of putting rocks, we have put about 7 feet high
of mud. So, this is what has fragilised this structure of the road. Is it not true?

The Deputy Chief Commissioner : Madam Chairperson, | stated in my
very answer that the work is not yet completed. Some structures have not been
built so far and as such, this has allowed the infiltration of water within the
subbase causing what we have... what we are observing. What we are observing,
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what we are observing right now. | will not dwell myself in saying that there has
been poorly designed because as | have stated in my answer, there is the question
of insurance in the matter. | will prefer to await for the report of the contractor
which is going to be done by the insurers before | pronounce myself on that.

The Minority Leader : Can | ask the Deputy Chief Commissioner
whether being given that there has been supervision problem, can we know
whether he will take to target supervisors, try to see whether there “have” not
been supervision problem. The supervision has not been well done. This is
what... He has said that the road has not been completed but asphalt has been
put! You put it on mud, this is why we have problem. Therefore, the compaction
has not been correctly done. And, now, are we going to remove all these mud 7
feet high? Like you know, because in Rodrigues, we must have value for money.

Madam Chairperson: Yes, put your question, please.

The Deputy Chief Commissioner : In my previous answer, Madam
Chairperson, it is clear that there has been a battery of tests which has been
formed...which has been done as I have mentioned and ultimately, if the tests are
negative, those who are doing supervision on the road will not give their green
light for any further road to be done on it. | am not referring; I am not going to
say that the embedment of this soil piling that has been done is the cause of that
because this is yet to be... because this is yet to be... This is yet to be turbined
but form my observation, as | have said formerly, there could have been structures
which have been put... which should have been placed uphill which is now...
which has not been done so far because the work has not been completed, which
Is allowing allow to seep in, to seep in. So, now that this has been identified, we
are going to come up with the corrective measures to ensure that there is no
infiltration from the zone of the road which has not been constructed so far.

Madam Chairperson: Yes, respected Member Volbert has a question.

Mr. J. N. Volbert: Thank you, Madam Chair. Prior to the construction
of the road, there are several tests known as chemical property soil property test
and physical soil property test. Can | know whether these tests have been carried
out and by whom laboratories? By which laboratories?

The Deputy Chief Commissioner : | need notice of that question, Madam
Chairperson.

The Minority Leader : Madam Chair, being given that the road is
ongoing, can I know from the Deputy Chief Commissioner now... Because we
are already late, more than one year late, can we know when the road will be
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completed? And secondly, whether the road will go down to Camp du Roi near
Ballon Rouge? Because | have seen at the Tamarin plant, the road has stopped
there. | would like to know whether this road will go down and because we see
nothing being done. In fact, there is no worker on the road since a long time.

The Deputy Chief Commissioner : That portion of the road that the
Minority Leader is mentioning will be in fact that part that is going to solve the
problem of those people who live at Camp du Roi. Yes. | must inform the House
that formerly as regard to road construction, it has been like this since 2002.
Whenever a road is to be built, it was the contractor who got the contract for road
maintenance and contract to design the road itself. There has been a change of
policy on that matter from the Procurement Board stating that all roads which are
above Rs 25 m. and which are considered as major contracts should not be
tendered. So, this is why the part of the road that you are mentioning was already
designed by the contractor when he was having... when his contract was still on.
But being given that there has been a change of policy, now, it is the Global
Consultancy who is redesigning the road and then, we are going to launch tenders
so that we can continue with the construction. But as a preliminary design, | can
| should say, that the road will have from tamarin, the tamarin tree towards Le
Bon Marché, there will be a separation of the road, one leading towards Camp du
Roi and the one leading towards Le Bon Marché. Because the site, the length...
the width rather between Le Bon Marchg, at the start of the Marche is quite small.
So, it would be impossible to have a two-way, two-way lane. So, we are
considering into the possibility of separating for a one lane, for a one-way road,
one down and one up for that part of portion that you are mentioning.

Madam Chairperson: Respected Member Augustin.

Mr. J. R. Augustin: Madam Chair, thank you. The Deputy Chief
Commissioner just said that concerning the road, there are consultant that
designed for the road. And, in a question put on 16 May 2017, you informed the
House that reports have been made by Jadav Servansingh Consultant before
building, construction of road. Can we know the outcome of this report?

The Deputy Chief Commissioner : .... Jadav. I do not have the report
with me but the fact is now we have another consultant. It is LuxConsult. It is
LuxConsult. So, if we have a new consultant, we consider that it is his duty to
perform the design of the road that we are about to build.

The Minority Leader : | think it is a good idea to have a one-way road
down to Camp du Roi and one to Bon Marché but concerning the drain itself, this
Is the crucks of the matter. This is the main problem that we have. Is the Deputy
Chief Commissioner going to see that all these small drains that there were before
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the construction of this road, before the tarring of this road, all these drains will
be reopened? Because this is the problem: there are at least four small drains
coming down and all these have been blocked by soil and rocks. And secondly,
one of the prior question I put, the respected Deputy Chief Commissioner...

Madam Chairperson: Minority Leader, please, be brief. Time is...

The Minority Leader : Yes, | am brief. | have to explain why he said
that the contractor was to plant grass and palm trees, how far has this been done?

The Deputy Chief Commissioner : The question that arose at that
particular point in time was that the very Member was speaking about catastrophe
écologique and he believed that with the piling of the soil that was made downhill,
that there could have been a land sliding. There could have been a land sliding
towards the Camp du Roi and we can see that as at now, there has been no such
thing...

[Interruptions]
The Deputy Chief Commissioner : No, there is no such thing. Non.
Madam Chairperson: Commissioner, please, address the Chair!
The Deputy Chief Commissioner : ....that you are mentioning.

Madam Chairperson: Order, please! No cross talking! Commissioner,
you please address the Chair.

The Deputy Chief Commissioner : No, it is not from that part that you
are mentioning. It is not from the... because when we go to Camp du Roi, we
will see that there is no land there. There is no soil. It is mainly crusherun that
reaches Camp du Roi. We can see that at Camp du Roi, it is mainly crusherun
and not soil, meaning that the soil that has been pilled... piled downhill, it is not
being eroded as such. There could be some erosion at the surface but not such,
no such much erosion because we can see also, Madam Chairperson, with time,
nature has overcome. This is what we can see. Even myself when the soil was
placed there, when you look from Hauteur Accacia, it was quite unaesthetical but
we see that nature has overcome and by now, it is already well drawn by itself
and maybe | will have to put the contractor to task because the contract is not still
over as | have mentioned to see that what was discussed in my Commission will
have to be done. Yes.

Madam Chairperson: Next question.
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The Minority Leader : B/70, Madam Chair.

SCHOLARSHIPS - HIGHER SCHOOL CERTIFICATE
STUDENTS — RODRIGUES

(No. B/70): The Minority Leader asked the Chief Commissioner
whether, in regard to the scholarships offered to Higher School Certificate
students of Rodrigues, he will state:

(@) the number actually available, giving details;

(b) if any have been cancelled, giving reasons; and

(c) if he is contemplating the possibility of increasing same, giving
details?

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : Madam Chairperson, with your
permission | will answer B/70 since scholarships fall under the purview of my
Commission.

Madam Chairperson: Yes, please proceed, Commissioner.

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : Madam Chairperson, with regard
to part (a), the number of scholarships offered to Higher School Certificate
students in Rodrigues is actually more than 37.

The details are as follows:

(i)  Four additional scholarships to laureates

(i)  Two additional scholarships based on merit and social criteria

(ili)  Two Science related scholarships

(iv) One President Award

(v)  Scholarship to children from vulnerable families (SRM)
— where the number varies from year to year since the awardee
should score a total of 21 points in A level subjects; that is, at least
3C

That is why no exact number of awardees since the number of scholarships
depends on the eligible applicants, the number of eligible applicants falling under
the SRM, with a monthly income not exceeding Rs 10,000.

We have also eight Medical and Paramedical Scholarship Scheme. We
have six scholarships award to Best Performing Boys and Girls of REDCO
colleges, two scholarships to students of vulnerable families studying at VATEL
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and two scholarships for students studying at MCCI for vulnerable families, two
RRA Technical Scholarships Scheme and as from this year, as the Chief
Commissioner announced, a financial assistance, that is a part scholarship will be
awarded for those students who have been classified among the four students who
are among the first 10 boys or first 10 girls and will not be benefitting of any
scholarships scheme.

We have also five scholarships awarded by the Government of India under
the India Scholarship Scheme and as from this year we have successfully
negotiated to have three additional scholarships for students who want to study in
Malaysia.

Madam Chairperson, with regard to part (b), Rodrigues no longer benefit
from the scholarship offered by the French Authorities since 2014 and Aids
Scholarships from the Government of Australia since mid-1990’s.

The Minority Leader: Yes, part (c).

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: With regard to part (c),
Madam Chairperson, the number of scholarship has been increased constantly in
the recent years and we are constantly working to offer greater opportunities for
our youths and that is why, | just mentioned the negotiation with the Malaysian
University for the three Additional Scholarships and we are also working to have
scholarships with other potential donor countries.

The Minority Leader: Can | know from the Respected Commissioner,
being given that the... I have been made to understand that the scholarship from
Malaysia since four years they have been cancelled. And now, you have from
Malaysia.

Madam Chairperson: France.

The Minority Leader: France? From Malaysia it is still... you are still
having it? Okay. But from France and from Australia, these have been cancelled.
Since you are going to have talks with these. Can we know whether you are going
to go and meet the French Ambassador, the Australian Ambassador? Because |
think these countries they are eager to help Rodrigues. Whether this will be done,
| would like to know?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: En effet, Mme. la présidente,
ce sont des choses qui ont deja été faite déja. Donc, juste pour éclairer la Chambre
par rapport a la bourse Francaise et la bourse Australienne. Donc, en effet par
rapport a la bourse Australienne, le fait que Maurice, la République de Maurice
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n’est plus considérée comme low income countries, et que la politique des
autorités Australienne pour les bourses post-secondaire c’est par rapport aux
jeunes venant des familles dont les pays tombent sous les low income countries,
that is why they no longer give same since mid 1990’s. Still, they are giving
scholarship for post graduate studies for Rodrigues. And, with regard to the
French scholarship, indeed also we have discussed with the French Embassy and
what has happened is that since 2014 when we had the introduction of the new
scholarship scheme from Mauritius where the best two boys and two girls were
awarded National Scholarships then the Embassy refused to award the
scholarship to the third student because they are aiming at excellency and that is
why they said they prefer to give also a post graduate studies instead of having
post HSC scholarships.

The Minority Leader: If I may, Madam Chair, if | can ask the Respected
Commissioner, may be one of the best way to have scholarships in certain
countries is to ask for specific scholarships. Let us say, Australia. We know that
Australia, he is a master in aquaculture, different types of aquaculture, maybe we
can ask for sea weeds growing, abalone, we have Barbara, octopus and so on.
May be we can ask scholarships along these fields. Like in France also, oyster,

. culture etc. Are you going to see along the line whether we can have
scholarship?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Effectivement, Madam
Chairperson. En effet on avait on avait négocié il y a deux ans de cela pour qu’on
puisse avoir des bourses spécifiques parce que nous avons des fields of priorities
que nous avons defini. On avait déja négocié avec 1’Ambassadeur, Monsieur
I’ Ambassadeur donc de France. Méme si depuis 2014, ils avaient arrété la bourse
Frangaise, ils étaient d’accord que nous donnons des bourses pour la médecine et
pour médecine, pour les humains mais aussi pour les animaux, dont vétérinaire.
Et malheureusement, on avait lancé les appels, ils étaient d’accord, on avait lancé
les appels a la radio malheurecusement, on n’a pas eu des étudiants pour prendre
ces bourses. Parce qu’il y a aussi un critére, des critéres d’admission pour les
universités. Donc, malheureusement, on avait défini pour la médecine, on n’a pas
pu avoir. Et, ils sont ouverts aussi pour envoyer nos medecins en France, sachant
aussi que les siéges sont vraiment compétitifs. Donc, pour le coté donc de
I’Australie, en effet on a envoyé récemment mais c’est une bourse par
I’ Assemblée Régionale, on a envoyé une jeune fille étudier, bien sdre il y a eu des
procédures d’appels, pour étudier tous ce qu’on appelle le property evaluation.
Parce qu’on sait qu’a Rodrigues aujourd’hui, on n’a pas a ce jour quelqu’un qui
peut venir évaluer un terrain du gouvernement. Et, on est bien contente que la
fille termine ces études dans quelques semaines et sera rentrer a Rodrigues. Donc,
oui on a continué a avoir des possibilités d’envoyer nos jeunes en Australie pour
des études spécifiqgues méme si ce n’est pas la bourse frangaise, la bourse
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australienne. Mais bien sdre aussi on a continué a discuter avec les differents
ambassadeurs de 1I’Australie pour assurer, pour donc espérer que demain ils
peuvent considérer Rodrigues sous un autre registre au lieu que de considéerer
Rodrigues comme... puisque nous formons parti de la réepublique donc no longer
low income countries. But we are constantly negotiating and we are envisaging
to discuss with the South African Embassy in Mauritius so that we can have
opportunities for our youths to study medicine in South Africa, donc very soon.

The Minority Leader: Madam Chair, but since we are talking of
[’économie bleue, Ocean Economy and this is the future for our island. And, we
know that France, Australia ont fait des pas de géant en terme d’économie bleue.
Are we going to ask for scholarship in this field specifically?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Mme. la présidente, on n’a
pas besoin de leur demander scholarship, déja comme j’avais dit, on a établi une
liste de priorité pour Rodrigues et quand nous communiquons réguliérement avec
les jeunes, les €tudiants, d’ailleurs donc chaque année j’ai la chance d’allé dans
les colleges. On a été a Rodrigues Collége et on va aller dans d’autres colléges
aussi donc tres prochainement pour expliquer aux jeunes les possibilités, on leurs
dit nos domaines de priorité. Bien sure, si on a des bourses des donor countries
it is good but we are ready at the level of the RRA to sponsor these students. If
they come forwards, if they... of course, they should first seek their seats at the
university and then we are going to help them to sponsor the whole study. Because
we believe in these fields.

Madam Chairperson: Next question.

The Minority Leader: | have been very specific on my question. Am | to
understand that the Ocean Economy, [’Economie Bleue 1S not, ce n’est pas une
priorité pour ce gouvernement?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Mme. la présidente, c’est
exactement le contraire de ce que j’ai dit. Parce que ces formations sont
considérées comme important et figure sur la liste prioritaire. Si les pays
donataires ne donnent plus des bourses pour Rodrigues, ¢a ne veut pas dire qu’on
ne va pas donner leur chance. Mais ils ont leurs politiques. Le plus important ¢’est
que ces éléves, ces jeunes puissent avoir acces a ces formations. Qui est finance,
ce n’est pas important. Et nous nous sommes prét pour donner ces facilités parce
gue nous négocions mais nous avons le devoir aussi de respecter la politique de
ces pays. Nous n’avons pas le droit de leur mettre la main sous la gorge, leur
forcer de nous donner. Mais on continue la négociation avec des pays et s’il y a
possibilité on est content, s’il n’y a pas possibilité nos jeunes ont la chance parce
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que nous leurs donnons la possibilité. Donc, nous leurs donnons un apport
financier pour ca.

Madam Chairperson: Next question. No. it was the last question,
Minority Leader. Next question.

MECHANIZATION OF LAND - CROP PRODUCTION
(No. B/71) Mr. J. R. Augustin (Fourth Island Region Member) asked
the Commissioner for Agriculture and Others whether in regard to the

mechanization of land for crop production purposes, he will state:

(@) the land surface area rehabilitated since 2016 to date specifying the
mechanism applied,;

(b) the locations and respective surface area recovered yearly,
indicating:

(i)  the starting and completion dates of works;
(i)  the procurement exercise preferred, the successful bidder and
the sum disbursed, in each case; and
(c) the scope of works and the different operations carried out on field?
The Commissioner for Agriculture and Others (Mr. J. R. Payendee):
Madam Chairperson, with regard to part (a) of the question, the total land surface
area rehabilitated and the mechanism applied since 2016 were as follows:-

(i)  Use of in house equipment - 47.265 ha
(crawler tractor D6 and GMR 375)

(i)  Contracting out using private contractor - 75.83 ha

Madam Chairperson, with regard to part (b), I am informed that the
locations and respective surface area recovered per year are as follows:-

Year Location Surface Area
Recovered (ha)
(Hectares)
2016 | Corail region 1.92
Corail and Accacia 9.52
All regions for beneficiaries of agricultural 75.83
incentive schemes
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2017 | Pistache, Mt Plate and Baie Topaze 12.86
Graviers region and Anse Femie 94

2018 | La Ferme region 6.665

to date

Cité Perdu 2
Source Ti Gomme / Eau Douce 4
Graviers 0.5
Var Brulé 0.4
Access Road at Camp Pintade 8.2 km
Access Road at Délo Vert 11.5 km

Madam Chairperson, following a tendering exercise, | am informed that a
contract was awarded on 14 June 2016 for the rehabilitation of agricultural land
in various locations in Rodrigues.

The contractual starting date was the 4™ of August 2016 and the contractual
completion of date was 2" of October, 2016, the duration of works being 60
calendar days.

Madam Chairperson, the method of procurement was the Open National
Bidding and the successful bidder was Transinvest Construction Ltd. The amount
paid was Rs 11,421,213.31 VAT inclusive.

Madam Chairperson, with regard to part (c), the scope of works was as
follows:-

(i) Land clearing;
(i)  Ripping and derocking; and
(ili)  Land preparation

Mr. J. R. Augustin: Yes, Madam Chair, concerning the contract on June
2016. According to the Audit Report, only a total of 75.83 hectares was
rehabilitated from 100 hectares’ contract. Can we know till now the les restants,
est-ce que le contracteur a pu terminer les restants des hectares qui étaient restés
pending ?

Mr. J. R. Payendee: Non, Madam Chairperson, the contract was for 100
hectares but unfortunately, they could not do the 100, they did 75.83. So, the
contract was closed and that is what they have done.

Mr. J. R. Augustin: Yes, can we know from the Commissioner, the list
of beneficiaries of these rehabilitated lands?
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Mr. J. R. Payendee: | need notice of this question, Madam Chairperson,
because it is very technical.

The Minority Leader: Being given that there has been, there are tractors
at the commission that have been repaired. Can | know whether all the tractors
that have been repaired are in good running condition now? And, they are being
used?

Mr. J. R. Payendee: Normally, most of the tractors that have been
repaired are in working condition. But you know tractors are machines, so |
cannot say up now if they are working or not because these are machines they can
break and they are doing very hard work. So, sometimes they break, sometimes
they work. But | do not think it is a question that | could answer because it is
difficult to answer.

The Minority Leader: Madam Chair, it is not difficult. You have seven
tractors ... it 1s difficult to know whether they are in good working condition or
not. Well, he knows nothing of his commission then. | would like to ask him how
many tractors actually you have at your commission that has been put at the
disposal of the farmers? Because | have been made to understand that sometimes
the tractors go to a farmer and they say — on va labourer par episode. Un petit
morceau ici, un petit morceau la-bas. Is this true ?

Mr. J. R. Payendee: This is not true, Madam Chairperson. There are quite
a lot of tractors which is being used. We have mainly changed the system. We
bought five new but we have given some to make it, you know, more private.
Because people were complaining that the government cannot do this work. So,
we went to the private side of things. But unfortunately, if things are not working
but the vision of the government and the... we wanted to help these people. We
have seven tractors, big tractors which are really working and we have five which
have been given and also... I cannot tell. That is why I said — | cannot say that
they are working today. But | know all of them are in good working conditions.

The Minority Leader: Respected Commissioner, reconcile this with the
fact that many bean planters, especially in the west and part of the island. They
are complaining that their lands have not been ploughed yet. How does he
reconcile the fact with what he has just said?

Mr. J. R. Payendee: Yes, you know people are increasingly going
towards planting beans. Of course, of course, of course, which is good of course,
of course, which is a very good thing. Because they have seen that you can sell
haricot for Rs 150 a pound. So, that is a good business. But unfortunately,
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Madam Chairperson: Order.

Mr. J. R. Payendee: But unfortunately, we cannot satisfy everybody. You
know the problem with land mechanization is such that people come one week
before and they say: “Can I plough your land?” But by the time land should be
ploughed no one comes. It is when they know one month before, okay we will
plant beans or whatever, so we need the tractors. But unfortunately, we cannot
cut the tractors in two, in three or four. We have to use as we can. This is the
problem that we are having simply because there is no planning. And, this is
where we are helping the planters to plan their activities so that they know a little
bit in advance when they are going to plant and what they will plant so that we
can help them in advance.

The Minority Leader: Madam Chair, the planning must be done with the
extension officers of the Agricultural Commission. Therefore, can we know
whether these tractors have been posted in the different agricultural regions or
they have been grouped only at Citronelle? You should have the different officers
to help these planters to see to it that the land is ploughed at the right moment.
This is what was done formerly.

Mr. J. R. Payendee: The tractors are not based at Citronelle. The tractors
are there because this is where we have the Mechanical Workshop. These tractors
have to be serviced as to be... you know? So, it is not... the tractors are based in
all the regions around Rodrigues. But what it costs for people — a tractor to go
Plaine Corail from Citronelle? What is the distance? How long does it take to go
there? That is not the problem. The problem is the planning. | agree with the
Minority Leader that we can help them. But we are not supposed... we are not
the one to tell the people what you are going to plant, when you are going to plant
and all these things, you know? People come just... the problem that we have
with land mechanisation is this. Everybody wants to plough at the same time and
we cannot satisfy everybody, unfortunately.

Mr. J. R. Augustin: Madam Chair, the Executive Council has agreed that
the Commission for Agriculture launches Subsidy Schemes for Land Preparation
and mechanisation for local red beans planters with the objective of increasing
the crop production for 2019. Can we know from the Commissioner whether
these has been launched? And, where these will be done?

Mr. J. R. Payendee: Madam Chairperson, this is an ongoing process.
Anyone who is planting beans do get the help for mechanization. It can be helped
directly from our tractors or they can hire tractors and we pay for that. This
scheme has always been on and is still on.
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Madam Chairperson: Next question.
Mr. Z. Félicité: B/72, Madam Chair.

TOURISM ENTERPRISE LICENCE UNIT
— NO. OF LICENCES ISSUED/MEASURES FOR ALLOCATION

(No. B/72) Mr. Zepth Feélicité (Fifth Island Region Member) asked the
Chief Commissioner whether, in regard to the Tourism Enterprise Licence Unit,
he will, for the benefit of the House, state:

(@) the number of licences issued since 2012 to date indicating the
different types of licences for Rodriguans and non-Rodriguans,
including non-Mauritian citizens, respectively, if any; and

(b)  from when new measures for the allocation of tourism licences as
announced in his budget speech 2019/2020 will be made applicable?

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, as | have already
enunciated in a Discours Programme 2017-2022, the vision of my Regional
Government is to promote the sustainable development of the Tourism Industry,
to foster and encourage conduct of new activities, to improve the standard of
existing tourism businesses, to enhance existing infrastructure to meet the
demand of the sector and to promote ecotourism.

With regard to part (a) of the question, | wish to inform the House that
since 2012 to date, a total of 533 licences have been issued by the Tourist
Enterprise Licensing Unit under the following categories: -

(i)  Pleasure Craft Licences - 115
(i)  Skipper licences - 281
(ili) Tourist Enterprise Licences - 127

Information as to whether applicants are Rodriguans residents or non-
Rodriguans is not available since the applicants produce a National Identity Card
to certify that that they are Mauritian citizens and their business address is in
Rodrigues.

In cases where applicants are non-Mauritian relevant citizens the following
documents are requested from Economic Development Board formerly known as
Board of Investors (EDB), such as Investors Certificate and Valid Work Permit.
However, the activities are normally registered under the name of a company
incorporated in Mauritius.
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With regard to part (b) of the question, Madam Chairperson, my
Commission has endeavoured to re-organise the Rodrigues Tourist Enterprise
Licensing Unit so as to provide an efficient service through the computerization
of the unit. The 1% Phase, which involved the restructuring of the unit, has now
been completed and the 2" Phase consisting of the implementation of the e-
licensing has been partly implemented.

| have to further inform the House that the whole restructuring process is
being implemented in close consultation and collaboration with our tourism
operators, partners and stakeholders in Rodrigues and Mauritius.

With regard to the other measures announced in my last Budget Speech for
implementation during Financial Year 2019-2020, | am glad to report that my
Commission has already initiated actions as follows:

e A first draft of the Tourism Investment Policy is being finalised,;

e A draft version of the Vertical Integration Policy to ensure that
maximum people benefit from the business opportunity in that sector
will be submitted shortly to the Executive Council for approval;

e The composition of the Fast Track Committee to examine and
facilitate administrative process is being finalised; and

e The RRA Tourism Regulations 2007 is being revised to cater for all
the changes of this dynamic sector.

The Minority Leader: Can | know being given that the Chief
Commissioner has been talking of changes, drastic changes that is going to come
in the Tourism Sector, can | know that these changes before or prior to coming
with these changes, have there been consultations with all the stakeholders in the
tourist industry?

The Chief Commissioner: Usually, this is a... we consult everybody for
every decision we take for the future of tourism.

The Minority Leader: Madam Chair, the Chief Commissioner is saying
that — usually but | would like to know that in this specific case. Because this has
far reaching implication. Because somebody who has got une petite table d hotes,
il n’aura pas le droit d’avoir un permis pour louer des bicyclettes ou une moto,
est-ce que ¢a va aller dans ce sens-1a ? C’est pourquoi j ai dit que ce serait bien
d’avoir les views des différents stakeholders.
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The Chief Commissioner: Habituellement, Mme. la présidente, nous
organisons des rencontres avec les différents opérateurs du tourisme a Rodrigues.
Tout comme n’importe quelle décision nous prenons ou quelle mission nous
avons a I’extérieur, nous contactons les tours opérateurs concernant toutes ces
décisions que nous allons prendre.

The Minority Leader: Mais, Mme. la présidente, j’aurais demandé au
Chef Commissaire. Mais pour ce cas spécifique, puisque ca a été dit dans le
Budget lors du Summing Up. C’est tres important. Est-ce que dans ce cas précis,
est-ce que le Chef Commissaire et Commissaire du Tourisme a rencontré ces
opérateurs touristiques ?

The Chief Commissioner: Evidemment, Mme. la présidente. Nous avons
un Conseil Tourism Council et il y a compris dedans des opérateurs touristiques.
Et, nous abordons avec eux toutes les décisions qu’il nous faudra prendre,
évidemment. Et, nous avons cette politique, avant de prendre une décision de
consulter. On ne prend pas une decision comme ¢a. Parce que la décision que
nous prenons doit pouvoir aider les autres personnes, aider tout le monde pour
que le tourisme marche bien a Rodrigues.

The Minority Leader: Madam Chair, now that the Chief Commissioner
has said that there has been consultation with the Tourism Council, can we know
whether the Members of the Tourism Council were agreeable with this decision?

The Chief Commissioner: Of course.

Mr. J. R. Augustin: Yes, Madam Chair, concerning the Tourism
Enterprise Licence, can we know whether the Chief Commissioner is aware that
the Tourism Enterprise Licence which was issued by the Tourism Authority for
Hotel/Guest House has been replace by a Tourist Accommodation Certificate?
Will it be for Rodrigues also?

The Chief Commissioner: | need notice of this question.

Madam Chairperson: Next question.

Mr. Z. Félicité: B/73, Mme. la présidente.

CONSOLIDATION OF THE EMPLOYMENT OFFICE

(No. B/73) Mr. Zepth Felicité (Fifth Island Region Member) asked the
Commissioner for Employment and Others whether, in regard to the

28



/UNREVISED/

consolidation of the employment office as stated in budget speech 2018-2019, he
will enlighten the House as to where matters stand as at date?

The Commissioner for Employment and Others (Mr. L. D. Baptiste):
Madam Chairperson, as mentioned in the Budget Speech 2018/2019, the
Employment Office in Rodrigues is already being consolidated. This process of
consolidation is in line with the re-engineering of the Employment Information
Centres in the Republic of Mauritius under the National Employment Department
subsequent to the National Employment Department Bill which was voted in the
National Assembly in October 2017.

Madam Chairperson, | would like to inform the House that at our sitting of
18 December 2018 last year, | elaborated lengthily on the consolidation process
that is underway. However, | may add that since the beginning of this year, a list
of 1,281 jobseekers holding at least School Certificate and Higher School
Certificate have been compiled and they are attending counselling/training
sessions in batches of 10 to 12 on Mondays, Wednesdays and Fridays. These
young jobseekers are given counselling by trained Employment Officers on the
following:

(i) How to writea CV; and
(i)  How to draft a letter of motivation.

Moreover, an IT Corner has been set-up to enable e-literate jobseekers to
register themselves on mauritiusjobs.mu. Personal help is being provided to non
e-literate jobseekers to make optimum use of the IT facilities put at their disposal
with three personal computers and internet access.

Since January 2019, the Consultant has been on mission to Rodrigues from
11 to 15 February, then from 14 to 23 April and 28 May to 04 June to offer on-
the-job training to officers of the Employment Service. He also had working
sessions with all officers and conducted workshops for jobseekers. He has
covered various aspects such as service delivery, IT System, Communication,
labour market, drafting a motivation letter and a CVs. In addition, he is giving
my Commission an invaluable help and advice in designing a new user-friendly
set-up for the Employment Office which will move to the Administrative Block
of Mont Lubin early in 2020.

Mr. Z. Felicité: Can I know from the Commissioner, actually how many
people are unemployed and are registered with the office?

Mr. L. D. Baptiste: | do not have the exact figures but it is somewhere
4,000 registered unemployed.
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Madam Chairperson: Next question.
Mrs. M.T. Agathe, PMSM: 74.

TRAINING PROGRAM - GREENWICH UNIVERSITY
(PAKISTAN — MAURITIUS)

(No. B/74) Mrs. M. T. Agathe, PMSM (Third Island Region Member)
asked the Commissioner for Training and Others whether, in regard to the training
program offered by Greenwich University (Pakistan — Mauritius) in collaboration
with the Rodrigues Regional Assembly, for the development of the Youth of
Rodrigues starting from May 8, 2019, she will state and table the:

(@  number of candidates enlisted therefor;

(b) participation/contribution of the Rodrigues Regional Assembly in
regard thereto; and

(c) fees payment mechanism, if any, together with relevant certificates
to be awarded?

The Commissioner for Training and Others (Mrs. M.R.F. Gaspard
Pierre-Louis, CSK): Madam Chairperson, with regard to part (a) as the House
Is aware, the Chief Commissioner in his Budget Speech for financial year
2019/2020 has laid emphasis on the various initiatives that will be taken by the
Rodrigues Regional Assembly for the empowerment of the unemployed in
Rodrigues so as to enhance their employability.

Subsequently, Madam Chairperson, my Commission has established a
partnership with the Greenwich University Pakistan (Mauritius), a recognised
post-secondary institution registered with the Tertiary Education Commission to
launch the Associate Business Executives (ABE) International UK Programme
in Rodrigues.

In line with the vision of my Commission to foster lifelong learning and
promote an entrepreneurial culture among the population, this ABE Programme
which is duly approved by the Mauritius Qualifications Authority will serve as
an alternative pathway for those of 16 years or more who have not secured four
credits at the School Certificate Examinations or at least one A level at Higher
School Certificate Examinations towards higher education.
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Madam Chairperson, the ABE Programme will be run for a batch of 100
students in the first instance. A communiqué was issued on 11 April 2019 to enlist
applications from interested candidates who hold at least three credits or four
credits at School Certificate and who are registered at the Employment Office.

The training course started in May 2019 and to date 100 students out of
283 applicants selected by the Greenwich University as per the institution
eligibility criteria have been enlisted on the training programme. The training will
be completed in November 2019 for the first batch.

With regard to part (b) with a view to facilitating access to the training
programme and so as not to deprive parents’ of their contribution towards the
education of their wards, the Executive Council has decided that my Commission
meets the partial costs of studies of interested students based on family income
as detailed below:

- 75% of the study costs for a family drawing income less than
Rs 6,200; and

- 50% of the study costs for family drawing income more than
Rs 6,200 up to a maximum of Rs 15,000.

With regard to part (c), the Rodrigues Regional Assembly will effect
payment directly to Greenwich University in favour of students who meet the
abovementioned eligibility criteria. As far as the remaining amount that has to be
met by the beneficiaries of financial assistance from the RRA or the full amount
to be paid by students who do not satisfy the established criteria for financial
assistance is concerned, a mode of payment on seven equal instalments has been
developed by the training institution.

Madam Chairperson, the qualifications awarded by the Greenwich
University Pakistan (Mauritius) after the completion of the ABE Programme are
as follows:

Level 2: Award in employment skill making the move work or award in
setting up your own business;

Level 3: Award in Digital Marketing Essential for Small Business; and

Level 4: Foundation Diploma in Business Management.

Madam Chairperson, | am tabling the requested information.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: J’aimerais demander a la Commissaire s’il y
a les 100 etudiants qui étudient actuellement ?
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Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Oui, Mme. la présidente.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Mais d’aprés les conditions qu’on a données
avant est-ce que Madame la Commissaire prendra compte que dans le future
quand on a de tel opportunité que les étudiants soient bien informer avant. Parce
qu’il y en a beaucoup qui ont été bousculé a la derniére minute leurs disant qu’il
fallait payer de I’argent, verser de I’argent en banque pour réserver leur place
mais sans contrat sans rien.

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Mme. la présidente, je n’ai
jamais été mise au courant de cette information et donc, mes officiers non plus
jusqu’ici. Donc, je vais m’enquérir auprés de 1’institution mais il n’a jamais été
question de faire un versement avant que 1’¢leve soit donner son offre pour ces
études.

The Minority Leader: Madam Chair, being given that the Respected
Commissioner has been talking of 75% of study cost being paid by the Regional
Government to certain students and 50% of study cost for others. Can we know
how much, in fact, about that how much each candidate has had to contribute? Is
it because... I have been made to understand that many students are being
discouraged because of this fees. | would like to know how much this will cost?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Bon, en effet pour reprendre
la derniere partie de la question donc, du Minority Leader, en effet j’ai voulu avoir
les dernieres informations par rapport a ces cours. Donc, a ce jour tous ceux qui
ont été enregistré pour le premier batch, ils viennent pour les cours régulierement.
Il n’y a pas eu de complainte. Et, donc par rapport a leurs contributions, donc
pour ceux dont I’ Assemblée Régionale contribue a la hauteur de 75%, puisque le
montant total a payer par étudiant est Rs 56,475, pour les 75%, nous contribuons
pour un montant maximum de Rs 42,356.25 et I’étudiant contribue Rs 14,118.75.
Les 14,118.75 sont payés en sept mensualité égale. Donc, c’est-a-dire, I’étudiant
paye sur sept mois Rs 2,016 par mois. Et, pour ceux qui doivent contribuer les
50%, puisque I’ Assemblée Régionale contribue 50% pour ceux dont les familles
ont des revenus de Rs 6,200 a Rs 15,000, selon le SRM, donc les critéres de SRM,
on a voulu harmoniser. Nous contribuons au niveau de 1I’Assemblée Régionale
pour les 50%, Rs 28,237.50 et I’étudiant contribue Rs 28,267.50 sur une période
de sept mois et le montant, donc, la mensualité est de Rs 4,033. Donc, je maintiens
que jusqu’ici on n’a pas eu de complainte et que jusqu’ici le nombre d’enregistrer,
donc le nombre d’éléves, donc qui ont été enregistré sont encore dans leurs cours.

Madam Chairperson: Next question.
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Mrs. M.T. Agathe, PMSM: B/75.
SHELTER FOYER MERE MARIE MADELEINE DE LA CROIX

(No. B/75) Mrs. M. T. Agathe, PMSM (Third Island Region Member)
asked the Commissioner for Child Development and Others whether, in regard to
the shelter Foyer Mere Marie Madeleine de la Croix located at Baladirou, she will
state and table:-

(@) the conditions of admission thereto;

(b)  the number of children admitted thereto since 2012, indicating their
ages; and

(c) if all the persons working thereat have had the proper training
therefor?

The Commissioner for Child Development and Others (M.R.F.
Gaspard Pierre-Louis, CSK): Madam Chairperson, with respect to part (a) of
the question | am informed that the conditions of admission at the Foyer Marie
Madeleine de la Croix at Baladirou are as follows:

“Where the Departmental Head of the Commission for Child Development
after the recommendations of the Family Welfare Protection Officer of the
Child Development Unit has reasonable grounds to believe that a child is
ill-treated, neglected, abandoned, destitute or otherwise exposed to harm,
and that it is in the interest of the child to be committed to a Shelter, he/she
may apply in writing to the Court for an Emergency Protection Order, the
EPO or an Interim Committal Order as per Section 8 of the Child
Protection Act.”

Madam Chairperson, the definition of harm under the Child Protection Act
includes physical, sexual, psychological, emotional or moral injury, neglect and
ill-treatment. | am tabling an extract referring to Section 8 of the Child Protection
Act.

Madam, Chairperson, as regards part (b) of the question, | am tabling the
number of children including their age admitted to the Foyer Marie Madeleine de
La Croix since 2012.

With regard to part (c) of the question, as the House is aware, the
management and operation of the Foyer Marie Madeleine de La Croix have been
entrusted to the Congrégation des Filles de Marie de St. Denis.
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The Foyer is under the supervision of three nuns out of which two are fully
qualified and have experience in the management of a shelter. The two nuns have
attended the school of Paediatric Nursing of the Diocese of Port Louis to follow
the course for teacher of young children. During their training, they have attended
theoretical and practical courses related to among others Psychology, Pedagogy,
Hygiene, Infant Paediatrics. The other nun has completed a long course at the
Teachers Training College which was followed by 31 years of teaching
experience in primary schools. In addition, the management staff has had the
opportunities to have sessions with coming Psychologists in Child Management
and Behavioural Issues, as well as therapeutic approach of victims of domestic
violence. They have also benefitted from training on Rehabilitation de Qualité by
the Ombudsperson for Children.

The nuns are aided by seven women helpers in the day-to-day running of
the shelter. These helpers have benefitted from Training in the field of cookery
and pastries as well as basic child care.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Mme. la présidente, est-ce que Madame la
Commissaire peut informer la Chambre quelle est le suivi quand les enfants
sortent du foyer ?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: En effet, Mme. la présidente,
je dois avouer qu’on n’a pas eu beaucoup d’enfant qui quitte le foyer et on a vu
aussi qu’on a besoin de travailler beaucoup, sur ce qu’on appelle, les Foster Care
Parent, c’est-a-dire, comment on peut inciter et encourager les familles
Rodriguaise a accueillir un enfant, donc des enfants. Mais cependant on a eu des
cas ou on a des filles qui ont atteint 1’age de 18 ans et qui ne peuvent plus
continuer a rester. Elles ont dii partir et heureusement qu’on a eu deux cas de fille
et leurs parents leurs ont accueillis de nouveau. Et, en temps normal, nous avons
des rencontres régulieres entre les enfants qui sont au foyer. On organise des
visites avec, donc pour leurs parents. Soit les parents viennent au foyer pour
garder ce lien familiale. Dans les cas ou les parents ne viennent pas, on va vers
les parents. Mais on a eu les cas aussi ou les parents quand les enfants viennent
n’accueillent pas les enfants comme il se doit. La on préfere garder les enfants au
foyer ou ils ont des suivis psychologiques. Le Psychologue y va, les médecins y
vont ainsi que les Social Workers qui travaillent au foyer. Et, on a aussi, de temps
en temps je dis bien, pas reguliérement, de temps en temps les visites de ces filles
qui ont déja quittés le foyer.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Mme. la présidente, comme Madame la

Commissaire, apres 18 ans les enfants doivent quitter le foyer. Mais s’ils n’ont
aucun endroit ou aller, qu’est-ce qu’on fait d’eux.
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Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: En effet, actuellement nous
avons le cas des filles, de trois sceurs qui ont atteint 1’age de 18 ans, qui on a di
les garder au foyer puisque leurs familles n’étaient pas capables de les accueillir
de nouveau et c’est pour cela que nous avons mis en place un Half-way Home a
Baladirou. Donc, récemment on a eu avec le support, donc il y avait eu une
maison construite par la MHC 50% et avec une contribution de 50% de
I’ Assemblée Régionale. On a dédié une de ces maisons pour ces filles. Donc, les
maisons restent sous la direction de I’ Assemblée Régionale mais la maison sera
utilisee comme Half-way Home, ¢’est-a-dire, le temps on va prendre ces filles on
va les placer dans cette maison. Elles ont atteint 1’age de 18 ans, comme je disais.
On va assurer qu’il y a une supervision et un accompagnement pour ne pas les
lacher comme ¢a, donc seul. Et, entretemps on attend a ce que peut-étre donc ces
filles qui sont grandes maintenant, peut-étre elles auront trouvé un emploi. Elles
ont été au collége. Peut-étre elles vont tout doucement se débrouiller et donc
trouver d’autre possibilité. Donc, the Half-way Home is a new concept in
Rodrigues and we are working to make it works.

Mrs. M. T. Agathe, PMSM: Mme. la présidente, concernant les filles, il
y a le programme que Madame la Commissaire vient de dire. Mais si jamais il y
a des gargons qui atteindre 1’age de 18 ans, est-ce qu’ils seront assez responsables
s’il y a un seul garcon, qu’est-ce qu’on va faire de lui s’il n’a aucun endroit ou
aller ? Parce que c’est une question tres, trés, trés pertinente.

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: C’est encore trés
hypothétique. Mais je dois dire aussi que comme j’avais dit au départ, ce que nous
faisons aujourd’hui c’est travaillé avec les parents pour 1’accueille des enfants.
C’est important que...donc & Rodrigues on sait encore que le tissus familiale est
encore assez solide, peut-étre il y a un oncle, il y a un cousin qui peut toujours
accommoder ’enfant. On a eu un cas, donc qui marche bien. Il y a un cousin qui
est venu prendre son petit cousin qui était au foyer. Donc, ¢ca marche bien. Le plus
important pour nous, c’est ’accompagnement des parents pour pouvoir... pour
que les enfants retournent dans leurs familles. Cependant, je dois dire aussi
qu’apres les déboires des foyers a Maurice, il y a eu, donc comme une
commission d’enquéte qui a été mise en place, qui a été institué et il y a eu le
rapport et ce rapport préconise une nouvelle approche par rapport a la maniere
dont on faisait avec les enfants qui doivent étre placé. On a vu que jusqu’ici, si
un enfant a un probléme, comme j’avais décrit, donc selon ce que la loi, la section
8 propose. Si un enfant a un probléme, le Departmental Head prend 1’enfant, bien
stire suivant les procédures, place I’enfant au foyer. Ce qui est proposé maintenant
et qui va prendre effet trés bientdt, des que ca prend effet au niveau de Maurice
on va essayer de I’appliquer au niveau de Rodrigues aussi. Ce qui va changer,
c’est que I’enfant qui a besoin d’étre placé est d’abord emmener a 1’hopital. Il est
emmené a 1’hopital deux ou trois jours, le temps de faire tous les tests pour voir
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sa condition de santé. Mais entretemps pour que les officiers puissent travailler
avec les parents pour voir s’il y a quelqu’un qui peut accueillir. Parce qu’on a vu
que quand I’enfant arrive au foyer c’est plus difficile de le faire sortir. Donc, ¢’est
toute une nouvelle méthode, une nouvelle approche. C’est le alternative care for
children et que nous travaillons aussi pour que nous soyons donc au méme niveau
que Maurice quand ils vont mettre ¢a en vigueur.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Mme. la présidente, une autre question tres
pertinente que je voudrais demander a la Commissaire. Parce que je sais on a déja
parlé de ¢a. Il y a des parents qui sont vraiment, vraiment difficile. Qui ne veulent
pas que leur enfant soit admis la-bas, malgré qu’il soit maltraité. Que faire dans
ces cas ou les parents sont tres agressifs ? Qui ¢’est qui doit rapporter le cas de
cette enfant maltraitée pour que 1’enfant soit accueilli ?

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Mme. la présidente, ¢’est déja
defini dans les lois. Donc, tout citoyen responsable qui voit qu’un enfant selon ce
qui est décrit par la loi n’est pas bien traité, c’est son devoir d’appeler, d’ailleurs
on ale hot line, la personne va appeler anonymement ou bien rapporter au bureau,
les officiers vont faire les enquétes. Et, ce n’est pas une question que moi comme
parent je ne veux pas que mon enfant va la-bas. C’est une question de la loi. Si
on voit que le droit de cette enfant est bafoué, il n’est pas respecté. Ben, I’officier,
le Family Protection Officer, il a la prérogative pour prendre cette enfant pour,
donc ce qu’on appelle un Committal Order. Donc, ¢’est défini, ¢’est clair dans la
loi.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Oui, Madame a bien répondu. Mais quand
méme, je voudrais insister la-dessus dans cette Chambre, si une personne...

Madam Chairperson: You cannot insist. Rephrase your question, please.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Je re-precise. Et, c’est que dans les cas ou
une autre personne que les parents rapporte un cas de maltraitance, est-ce que
cette personne-la sera vraiment couvert par la loi pour n’étre pas étre devoilé aux
parents ? Parce qu’on peut avoir des mauvais feedbacks des parents.

Mrs. M.R.F. Gaspard Pierre-Louis, CSK: Je dois dire que jusqu’ici on
a pas eu de soucis a ce niveau. On a eu, par exemple, des cas ou des personnes
rapportent que les enfants, certains enfants sont maltraités, ne mangent pas a
I’heure, sont battus parce que maman ou papa sont alcooliques. Et, donc dans
I’anonymat, ils rapportent dans 1’anonymat et les officiers font leur enquéte. Et,
bien sir, on regarde si ¢’est vrai ou pas. Et donc, jusqu’ici ¢a n’a pas €té un souci
mais c’est prévu comme je disais aussi qu’on a le hot line. Donc, toute personne
peut rapporter. Et, je fais appelle a tout le monde, si... méme dans la Chambre, si
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on a des cas, si vous connaissez des cas ou des enfants sont maltraités, ¢’est notre
responsabilité a nous de donner 1’exemple pour dénoncer ou bien pour rapporter
Ces Cas.

Madam Chairperson: Next question.
Mrs. M.T. Agathe, PMSM: B/76.
NINE YEAR CONTINUOUS SCHOOLING

(No. B/76) Mrs. M.T. Agathe, PMSM (Third Island Region Member)
asked the Chief Commissioner whether, in regard to the Nine Year Continuous
Schooling, he will inform the House:-

(@) if the pilot/mentoring project for the benefit of struggling Secondary
School students as mentioned in his budget speech 2018/2019 has
already been implemented and, if so, to indicate the outcome thereof;
and

(b) on the measures taken or being envisaged by his Commission as
regards students leaving college, after Grade 9 without admission
to the Mauritius Institute of Development?

The Chief Commissioner: Madam Chairperson, as announced in my
budget speech for financial year 2018/2019, there is a need to implement an after
School Support Programme for slow learners’ students. La Ferme College has
been chosen to implement the said programme on a pilot basis.

| am informed that following the outcomes of the Assise de [’Education
held on 07 March 2019 with different stakeholders of the Education Sector, my
Commission has been working in close collaboration with the Ministry of
Education and the Mauritius Institute of Education for elaboration of a
programme to be more adapted to weaknesses and difficulties of these students.

Madam, Chairperson, | am also informed that a full day Team Building
Exercise was held on Wednesday 29 May 2019 with all staff of La Ferme College
to develop a School Improvement Plan. In the meantime, coaching sessions are
being carried out in all REDCO Colleges.

Madam, Chairperson, as regards to part (b), the measures envisaged for
students leaving College after Grade 9 without admission to the MITD, | am
informed that the Commission for VVocational Training and others has awarded a
contract for Consultancy services to the Académie de la Réunion sur “Etude de
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faisabilit¢ d’un dispositive de formation professionnelle initiale et continue
rrénové a Rodrigues” in October 2018.

The objective of the study is to prepare a clear path to all students who will
be opting for the vocational and professional field including Grade 9 School
leaving students. The final report of the feasibility study is presently under
consideration by the Commission for Training.

Madam, Chairperson, | am informed that in the meanwhile, school leaving
students of Grade 9 who had not received admission to MITD have the following
possibilities pending the implementation of the recommendations of the
abovementioned study:-

(i)  Atelier de savoir;
(i)  Centre Fréere Remy; and
(ili)  Maison Familiale Rurale.

Mrs. M.T. Agathe, PMSM: Mme. la présidente, étant donné que dans le
passe, les enfants qui ne réussissaient pas a la fin du cycle primaire avait la
possibilité de redoubler cette classe pour acquérir d’autre compétence. Mais la
qu’ils réussissent ou pas, ils doivent aller dans 1’extended stream. Et, certains
d’entre eux ne savent méme pas lire parfois, ils écrivent leurs noms avec
beaucoup de difficulté. Qu’est-ce que le Commissaire pense la-dessus, est-ce
qu’étant donné qu’a Maurice il y a des nombreuses facilités pour que les enfants
qui ne réussissent pas peuvent attendre des centres, ici il n’y a presque rien. Parce
que ces enfant-1a, ils ne réussissent pas au primaire, ils vont au secondaire dans
extended stream, arriver fin Grade 9, ils prennent part a un examen et ils quittent
I’école apres neuf ans d’étude sans un certificat, sans un papier attestant qu’elles
sont été leurs acquis. Que pense le Commissaire la-dessus ? Parce que c’est
vraiment dure.

The Chief Commissioner: Evidemment, Grade 9, si un enfant ne reussit
pas d’apres les réglements du Ministere de I’Education, I’enfant ne peut pas
continuer. C’est ¢a le gros probleme. Et, ¢’est pourquoi nous apres 1’étude qu’on
a lancé a la Réunion, on attend ces études pour voir un petit peu ce qu’il faut faire.
Pardon ? Ah oui, on a le rapport déja et on va essayer de voir ce que ce rapport
dit. Mais il y a quelque chose de tres important, c’est que ces enfants doivent
savoir qu’il y a des métiers, il y a... On a cité qu’il y a les Ecoles de Savoir, la
MFA et I’autre MITD. Alors, il y a beaucoup de chose quelqu’un peut faire. Je
vous donne un exemple, Mme. la présidente. En 1982, quand j’étais Ministre de
Rodrigues et les Iles, j’avais lancé dans les écoles primaires des jardins scolaires
pour apprendre aux enfants a travailler la terre. Mais il y a des parents qui ont
réagis — mo avoy mo zenfan lécol pou ale pioche la ter. Or, nous venons traverser
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par une conférence internationale des Iles de I’Océan Indien, UROI, I’Université
Rurale de 1’Océan Indien ou toute est basé sur la richesse de la terre, toute est
basé dessus. Il n’y a pas seulement cultiver, mais aussi il y a transformé ce qu’on
cultive.

Et, je pense 14, dimanche dernier il y avait a Graviers, ce qu’on peut faire
avec le limon. C’est extraordinaire. Et, M. De Lestrac, qui était 1a pour I’'UROI,
a parlé beaucoup de I’exportation des produits transformer de Rodrigues a
Maurice ou ailleurs. Et ¢a, est en train de se faire aujourd’hui. Alors, moi je pense
qu’en attendant le... apres avoir étudier le rapport de la Réunion, nous allons voir
comment il faut mettre en place, soit d’autres institutions que le MITD pour que
ces enfants justement, puissent avoir un métier et lancer leur métier et gagner
leurs vies. Hier, j’écouté a la radio Rodriguaise. La radio interviewer un jeune
homme qui justement, qui a beaucoup de possibiliteé, qui dit fait I’¢levage, il fait
I’agriculture, il fait ceci, il fait cela. Et il a méme dit, qu’alors oui il a parlé des
fenétres, des portes en aluminium. Ce qui veut dire, il y a beaucoup de possibilités
de formation. Et, que nous de notre c6té avec la Commission de la Formation,
nous sommes en train de travailler ensemble pour justement que ces enfants qui
quittent la Grade 9 ne puissent pas se croiser les bras mais qu’ils puissent
continuer, méme s’ils ne pourront pas aller au MITD. Et, d’ailleurs le MITD vient
d’agrandir pour justement que le MITD puisse employer d’autres enfants. 1y a
une chose j’avais toujours dit a des parents qui sont venu me voir que leurs enfants
ne peuvent pas avoir une place dans un college. Je dis : Madame, envoye li MIDT
essaye ki fer li apran ene metier. Et aujourd’hui, j’ai justement, il faut que les
jeunes Rodriguais puissent savoir qu’il y a possibilité de gagner sa vie dans un
métier. Dans n’importe quel métier on peut gagner sa vie et non pas simplement
aller a école passer SC, HSC, aller a I’université, ceci, cela pour avoir un emploi
dans le gouvernement. Il n’y a pas que le gouvernement qui créer de I’emploi
mais il y a aussi le secteur privé qui créer beaucoup d’emplois.

Alors voila, Madam Chairperson, ce que nous sommes en train de faire.
Nous sommes conscients de tout cela. Et, c’est pourquoi déja-1a, il y a un travail
qui a commencé avec Mme. Franchette Gaspard-Pierre Louis et cela a commence.
Ce n’est pas terminé. Nous allons voir ce que nous pouvons mettre en place
d’autres institutions justement. Il y a déja 1’Atelier de Savoir, le MFR, Frere
Reémy, tout ¢a. On va essayer de voir qu’est-ce qu’il faut mettre en place d’autres
institutions en dehors de MITD et autre. C’est ce qu’on peut faire justement. Alors
la justement, on peut dire que la nous avons le Lycée Agricole a St. Gabriel. Et,
nous travaillons en étroite collaboration avec le Lycée Agricole de St. Joseph de
la Réunion. Il y a déja des cours dedans. Oune alé oune ale guéte ?

Madam Chairperson: Order.
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The Chief Commissioner: Ah bon, mo ale cot ou mo embrasse ou mo dir
ou vini ?

[Interruption]
Madam Chairperson: Order !

The Chief Commissioner: Non, bientdét on va ouvrir, bientot,
bient6t. Oui, oui, oui, oui. Non, non, non, ce n’est déja pas mal ce lycée. Il y a
méme des jeunes qui déja suivent des cours. BPA... apres ? CAPA. CAPA, BPA,
BAC CAPA. lls sont venus me voir. lls m’ont dit voila ce qu’il faut faire, il faut
ceci, il faut de la terre. Ca va étre extraordinaire ce lycée agricole. Alors voila,
Mme. la présidente, nos réponses a cette question de Madame. Merci.

Mrs. M. T. Agathe, PMSM: Une derniére question, Mme. la présidente.
Sachant I’intérét que porte le Chef Commissaire pour 1’éducation de nos jeunes,
je voudrais lui demander qu’est-ce que sa Commission pense apporter additionnel
a la Maison Familiale Rurale ? Parce que la Maison Familiale Rurale travaille sur
le system francais qui demande beaucoup. Parce que je sais ¢a tres bien parce que
j’y étais pendant presque une année. Il y a beaucoup de demande. Comment
vraiment accompagner ceux qui travaillent dedans ?

The Chief Commissioner: Mme. la présidente, c’est déja fait. Nous
savons que ce Maison Familiale Rurale... malheureusement, il ne suive pas
tellement... la Maison Familiale Rurale c’est frangais ¢a et je vois qu’il met les
enfants plus a la mécanique, ceci, cela. Or la Maison Familiale Rurale est plus
centrer en France, je connais bien cette organisation, sur I’agriculture, 1’¢levage.
Et Ia, nous avons justement leur donner un Grant... On a donné un Grant, non ?
On a donné un Grant pour qu’il puisse peut-étre faire leur travail d’une autre
maniere et beaucoup plus en profondeur. Et, notre politique justement d’aider
toutes ces organisations des ONGs justement, a faire leur travail comme il faut.
Et ca, c’est possible et il regoive déja un Grant. Vous étes satisfaite, Madame ?

[Interruption]
Madam Chairperson: | suspend the House for one hour for lunch.
At 12.31 p.m., the sitting was suspended for one hour.
On resuming at 1.33 p.m. with the Chairperson in the Chair.

Madam Chairperson: Yes, Third Region Island Member.
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Mrs. M. T. Agathe: Madam Chairperson, B/77.
NEW-BORN BABIES REGISTERED - MEASURES

(No. B/77): The Third Island Region Member (Mrs. M. T. Agathe
asked the Commissioner for Family Welfare and Others whether, in regard to
new-born babies, she will inform the House of measures taken at the level of her
Commission to ensure that all births in Rodrigues are duly registered in time, if
any?

The Commissioner for Family Welfare and Others: Madam
Chairperson, | am informed that in accordance with the Civil Status Act, No. 23
of 1981, it is the duty of the father and the mother of a child to declare the birth
of the child within 45 days as per Section 14(D) of the Act.

| am further informed that the midwifery cadre of the Commission for
Health also draws the attention of women who have just given birth of their
obligation to declare their infants within 45 days as from the date of birth.

Madam Chairperson, in that respect and based on statistics obtained from
the Civil Status Office regarding tardy birth declaration, there is no measure as
such which has been developed at the level of my Commission to ensure that all
parents declare their new born babies on time.

Nevertheless, the Family Welfare Protection Officers attached to my
Commission, through sensitisation campaigns on family and child protection
issues and talks with parents and women do highlight the importance and
obligation to declare a new birth in line with the Civil Status Act.

Mrs. M. T. Agathe: Madame la présidente, je voudrais demander a la
Commissaire, je sais qu’elle a dit il y a des lois, mais dans le cas ot un enfant qui
est atteint trois ans n’a pas été déclaré, qu’est-ce qu’elle conseille ?

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : En effet, Madame la présidente,
les procédures sont claires quand il y a tardy declaration. Donc, en effet, ce qui
se passe, donc, in case of tardy declaration whereby the birth shall be registered
except upon an order of district Magistrate, the Commission for Child
Development refers the case to the Registrar of Civil Service with copies of ID
cards of parents and the certificate of birth at hospital obtained from the medical
records and if for... The procedures for tardy declaration of a person of more
than three months old, subject to subsection 3 of section 12 of the Civil Status
Act where the birth to be registered is that a person of more than three months
old, the parents are then referred to court to apply for the registration of birth.
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The attorney will then draft an affidavit which the parents will swear before the
Magistrate and necessary action will be taken by police and after the conclusion
of the Ministere Publique, then, the person can be registered. However, though
we have got children who have not been declared up to the age of three years,
they are not deprived from school. They can still go to school until all the
procedures are completed.

Mrs. M. T. Agathe: Merci, Madame la Commissaire. Mais dans le cas
ou c’est le parent qui est le probléme, le fait qu’elle sait, que la maman sait que
son enfant n’a pas été¢ déclar¢, elle a peur d’étre mise en prison, son enfant n’a
fait aucun vaccin, elle n’envoie pas son enfant a 1’¢cole, qu’est-ce qu’on peut
faire ?

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : Madame la présidente, dans ce
cas, si Madame... donc, la membre Agathe a des noms, je souhaiterais peut-étre
tout a I’heure, prendre le nom de ce cas spécifique. Je pourrais peut-étre proposer
que le Social Worker fasse une visite et pour qu’on puisse agir dans ce cas, si le
cas n’a pas €té rapporté encore au bureau.

Mrs. M. T. Agathe: Le cas a déja été rapporté au bureau. On a fait presque
toutes les procédures mais la maman, elle est trés rusée. Elle change d’endroit.
On ne peut pas la rejoindre. Mais ¢’est I’enfant qui perd a ce moment la.

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : Effectivement, donc, mais quand
méme peut-étre moi, je souhaiterais pouvoir avoir le nom. Peut-étre et puis, on
va voir comment faire pour répertorier cet enfant. Peut-étre juste en matiére
d’information additionnelle, je souhaiterais dire qu’en 2018, on a eu deux cas de
tardy declaration, en 2017, on a eu un, en 2016, on a eu un et en 2015, on a eu
trois. Heureusement que la prévalence n’est pas si répandue.

Mr. J. L. R. Perrine: Yes, can | have one question for the respected
Commissioner? Quand ces bebés-1a, ils naissent a I’hopital, est-ce qu’il n’y a pas
un suivi qu’on peut mettre en place, un genre de monitoring ? Une fois que
I’enfant est né, le Civil Status Office est au courant et aussi le bureau du Child de
chez vous est mis au courant une fois pour toute le fait avec cette affaire de carnet
de santé etc. etc. Is it not the right time to set up a proper structure to monitor
and to prevent in the future this case to happen in Rodrigues, Madam
Chairperson ?

Mrs. R. M. F. Gaspard-Pierre Louis : En effet, Madame la présidente,
c’est prévu. Jusqu’ici, toutes ces procédures se faisaient manuellement. C’est-a-
dire que I’hopital travaillait de son coté, le Civil Status de son coté et c’est
seulement quand la maman qui a donné naissance va au Civil Status que les
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procédures sont faites mais avec le E-Health, que le Commissaire... que la
Commission de la santé est en train de mettre en pla